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[BELARUSIAN TEXT - TEXTE BtLARUSSIEN]

IIAFATHEHHE
naMi*

YpAam Aco6ara AAMinicTpa8Ij16IHara PaHa FaHKoiir
KiTaficKaii Haponaii P3cny6nici

i
YpaAaM P3cny6.iiii Geiapycb

A6 TpaB3iAe npbI Mi*HapoJuIbIX naBeTpaHblX 3Hocin2X

Ypaii Aco6ara AAbtillicTpaubdluafa PahIa raitoiw r KiTailcxai I-lapoAmii
hcnyini~i ("Aco6bi AAwiiCrpaaUiHW Pana ruxotr), imia ibiliaqm

ynagIoalanallbI 3aKmO ij, canpayaiae Ilarajuenie, YpatwM Ki-raficxai alpoltuaii
P3ny6niKi VY paA P3cny6fiil BenapycM (Uxbi iawsaotiia iiaategi "Aaranopubts bali");

)Kawiot bi 3axmOqWItbw flaraueitne 3 M3T A3 3a6ecl1i3iIniR rpawtsiry npb%

naneTpaHbIX 3HOCinax namix Aco6wn t AtiicrpatibiiiLM Pa~naM I'aw4oIII'

renJapycbIo,

nara3iJticg a6 HacTyHbNM:



Volume 2115, 1-36786

APTLIKYJI I
A310a9311ui

,If! M3Ta canpa.aiiara inarazHeHHR, Kanli KaHT3XCTam tie ijpanyriieAaHa iHmae:

(a) "rtpMiH ((aBiRablIHbI Ynaittj) a6aalae y BbiriaAKy Aco6ara
A MiHicTpaud4Kara Padiaa raHKotir - ,lbp3Krapa rpaMaicktail auimtabi, a y arnaiaAy
P)ciy6niKi Efenapyci. - f3aqpaynbi Kamir na aoinu ri, iii , 9 a6oaeyx inflauKax,
iIo6yo aco6y i oprait, ynayHana~atiiwR a)MAtULARY)llb +yIIKlbi, RSi BbIKOHUnaoItta y
,talt3eijbi 'ac IbinIDktia3aalblMi YjiagaMi, li anaJlariilibi y (PyIIKt.li

(6) T3pMIiII ((ajliRnpatnpbieMcTsa)) a6a3iiaqae -

i. y awiocitiax jAa Aco6ara AJMinicTpaubihiiaiaa Paena ItlIlKOIr" -

aBinnpaAnptieMrcTa, AKoe 3ap3ric'rpataa i aciomyae McCUa mAeilhacaLi rnora
3HaxoA3izl1ua Y AcO6bLiM A, ami.icrpaulaibim Paiie I'aHKonr; ui
ii. y ajAloCinax aa Eenapyci - aBiAnpaanpbieMcmna, nepaa.axnae npa~a
aanoIIaIai i (PaKTbIllHI KfHTpOJIh IWaA fi1iM iiaJnewatub Ypaay P3cny6fuixi
Benapyct, ui Re rpaMaA3911am;

(B) r3pMiH (crpiTopia) y annociuax jia Aco6ara AuAMiHic-rpaittifiHara Patia
raHKoHr yKniotiae BocTpay raisolir, Kayiaya i HosbiR T13pbropbii; a y aaHOciHax na
Benapyci mae 3Haq3Hlle, .Koe aArinaBac i3pMiicy ((TrpbrropbaM y ApTbcy.qe 2
Kamaeaitbii a6 Mia(iapontiarl rpawaa3cIICKaA atitubi, ag.Lxpirrafijr naR anicamina
q'huKara 7 CHe)Ki[ 1944 rojia,

(r) r3pMinbit ((MiMlpOAHbM naue-rpanhI 316oci111), anifnpanphUepcra. i

((CrjblHCHHe 3 HCKaMepUhlRHlMi M3Tami) majOut 3liaq43Hi aAfareiaia Haax3tlibUi iM y
Apyrbiyne 96 Ha3nalafl KaHaeaiubui;

i) Tp-MiII "canpagiiae rlaraaaeane" yK.Mo'ae iao6ma rianpay-ii aa r3Tara
flaameua.

APTblIKYJI 2
JImDinneniIse itiamaliii, ,I lKarcpii Ktausemawni

trl m1ainapoinihix naBerpamllbx 311ocihtl

[Ipai nuhIaHailni ca)nalrta I-larateHHR ,-]arariopHhIM BaKi ,I3CflHiqaIO, y
aiutInclJuacli - nna3minmsii Katoeiu.i a6 iixcaiapoaiall rpaMa~a3URCKaR aBiRt,:i,
ajtpural aRi naisni munta y qIiKara 7 CHWKlIR 1944 roAa, nxaa y9nioiaae Y ca6e JA Awri
i Jio6b11 najipayKi )ja Katiemtibki iii Aa 1"3TbX AaAzaay, RKis auanocnuua ,a a6oayx

RaraBopua.tx GaKoq y TOrt c'rylelli, y Axol "raKiin natiaa3Hai nplbMSH Aouua npb
MiwIapotmIbx natierpatibix atocitmix.

APTIKYJI 3
lasauaue npanoT

1. Kowouz ,!laraaopHhi BOX Aae lpyromy ,araaopiamy BoXy iiaCTyNlHb[ npa, 9
aJ.nociHax .aa arc) mi'apolalX HaDezpanibtX 311OCitl:
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(a) ripaaBd "uLle icitqui, tipai tin I pt 3 St1 0 Tl), l I OP'ih10 6CL I IlaCaiKl;

2. Y nt,.1 aiilKy, Kawi Ii t1 p 1a.u CMt t, l ti ;lt~iq llp3 rlJ j emC I ll4 i 111 O

I alallolpllar a U3o1y fie MiOti, MII'l h14IlClti I )KCli ly i Ii tb 71lOCIII[I, i '11111in l ,illlmi

Mlapillpytte I np l yltl,l 1poeiald i.aiia KalmiJilry , liaJlil, iIhix 6ecliapaalaa iil i vtusii, a

"l1 (ZdNiMa Itpbl q-3iizlileallIi a ii a iii lli x I IIe-tii iltmix ax ii-tacelrLii, i 1py i

J(a' ii i~l)lltl t'O pto 1 iu. yc l icafxo iia , Kd6 ca c i' I lpt; i )lI llll0 ilKollh11111I 1,iIlI l

AT PIAICYJI 4
N I 11111114111 3oIlldlhlh

I. Ila ie-rpa iillR cyL)Mrh. a)IbilayI 1 915 )011 1.15 1 N ili)( J(Itr ll.l i IllelldIilliiil 1iC II LI

a'igii 11pailplCrcTBaMi aial o Tlaraliopiiliila ]hoKy, ix icaMiille(iae 6api awLIc
a .'rasiglalmlle) nrtaia i 'ml a-taquliist mar "pliht, peotiCJ'ltml rix~tltiqttill 'tanlac,

'amiacihli ,iacTi, yKJIoIlo'01It) pyxauiKi i Gapra lli uIphmllactbi ( ypJUo,iiobi, aie ie

a6MtHi(oypaa.dcb raKiMi 3aiiacaMi sx npat)'KT, xapIanaiis, liii i TI iryiiDtkill Bbipa61,1),

m1il 3ifaxomf lnima iia 6opue Taxix llafeTpallIX cyrna51, nlbi3ajilmotita jipyris
)JaraBopHt)M ;oKam Ha ac~otne ic eM~iactki aia ycix MITlhlTX iow i ii i i.6opay, aKIbn'1111.Jx
iia.jlarKily i aifafari,1in>x nllrinar i 36opaY, .1a BLiK oiO iciei 360)opaY, 36ipaeMLix '$a

aicliyloBmliiIc. lIpaJnacraymlieMae ra npi, 
6iitlitio, 11pb1i YmIBe 1111o TaKOc 6aprauoe

a6ucraillBai ile i raxig RpyriR 3anacbl lacTaloinma iia 6opne iiaRe-rpaitara cytlIa.

2. SapTanoe a6cTanaaaHhie. iania i "iMa'lailLIgi MaT3pblaJrlbl, p3CXOIibl.9
"rnxtiiIIIhiAN 3allaCbl, 3aaacllbm claCTgi, yKniotamotim pyxaigi, 6apraan~~ lupwriamb

(yKjilo,talo'lb, ame Hle a6MR)Ko1DaCc TaK IMi larlacaMi AK ripanyt'rbli xapqianaiml, lianoi i
• LI'yTHdlb. BLIpa6bI), 6jiaHKi aBisi6ine-ray, "rpaHcliaprnlbix .IaicyMeirray i no6tis

)lpyKaRalitbi M3T3pbIl3Jlbl, 51KN3 maiohlt cimBiiy aoii ipaltiphIeleMc'iBa axiuaro

JarRIlaopuara Boxy, a TaixcaMa 3BtmI'rlmbil p3xJiaMiblli MnTpi3p JIbi mSix 6icnuarl-ara
paciJaycCon'taaiml aaisilpalinpbreMc'riaa, KiM 53Bo3ituia a -")pi.'ropilio Jlpyrora

Slaraanlptiara IolKy r.)Tbim amiInpatilpbteMCTaam, a6o a, i o imI, a6o '(rr.utlilta 6opt
flane'lrpaltara cyjilia, 3Kcrlyal'yeMara Illaf3eilbiml anisinpalIiptieMcrnlaM, ilbla UJl 3l1l.(111

;ipyriM laralopilim r'oKam 1a acliotle 5'uaCMilatild a'j ycix MLI'llIx ilOtljjli i 6opaiy,
a2iIL.1311iix nanmaia i aiiaaitltiLx abina-r i 315opay, 3a DbimluxroTileM 36opay.
36ipaeMt)x 3a a6cnyro518aH e, ripauacray;neMae na Iopu6tmiIlIIO, 1iaBaT Kaili TiIKOC

6apraBoe a6cTa.lanimie i TaK i q JlpyriH 3aliaciI i Ma'i'3pbqnlwI rifJ>i.I3ilqallli Ill
itii:i tl)l~l ) [ I .l 1 s)tl li e~1(6yJi'li, kqac-'rl1it mal pililpy'ri, mtld ili O.iii, lil r.lii pb ti

Jipyrori J aiasopiiara 101(y.

3. I'apiatot a cra.iilaite i Lzpyi ill .,taliaCti I ma'r31pllIsjibI. Ila.ualli,:l 9 ilyllKTax 1
2 iiamweilara Ap'iI.K)'lia, mOiyltt, I1i flalpa6aBaHil-o 6billb 3MeLwjqailbi rlau mar.rli.a a6o

KalITPOJlb Ml rlimix opraiiay apyrorn )Jaranopiua a BoKy.

4. ISaprauoe atc-rasuijaill e i JApyliI 3alI13Cbi, lla3iBullbill y ilyiiKiie I lIIWl.iilala

Apl, hlKynrla, Morytti. 6
hll(b RBilrpywam iIa T3pbirOplfi jipyrora ,]l-alrOplara boKy Ca

"Jl'oAlb MITIIbiX opraiay i"rara ,i.araiopitara holxy. Y r.Tb:X 8tiailKaX TaKoe G53p'aloc

RCi)C'ualIIit i "aJiR 3cLtacl, u. aClIOBe -aemuiactti, UbtAnaniiltikt(a at IlalarKay,

AIl 1t1,IAX rotilill i 360pa.y3, llpajyl'JICJI(alhI lx nyllJRM I jaa.13elara Ap rbicyJia, na "iro
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qatcy, naKyilb He 6YAyUb BbBe3euH 6 3BapOTIMbIM xipyHxy Ii He aTpmImIOti. iHlar-a
npf3aq3IHhIR 9 annaBeAHacui 3 MbiZbLMi npaninami. TbIM He MeHbw, mbiTHmL opraHti
rwara Apyrora ,,araaopnlara Boy Moryub 3ana'rpa6aBab, Ka6 TaKoe 6apTaBoe
a6cTallannaHe i iaxiM 3anacu 6biui 3MemwaHbi naA ix HarnA Aa MOMaMry 3apOTHara
Bb]Ba3y.

5. B13Baaenni, npautyrneaaHE .Ja.3eHblM Ap'rbxynam, 6yjAyiu, TaKcama
IHpoLmtiuua 9 it.ajtxax, Kani aBinnpartpbeMcTaa ajuiaro Aaraopiiara Boxy qcTynima
y narancimie 3 ,u.pyrim aBianpatnpmeMcTnaM iti aaimnpa~jtpieMcTnaMi, AxKiA poyilar
c'yiieui Kaptcraiotuta , ao6 IMi Bbmi3aJcIdtIlMi, SaKia JIpOacTaycaellhI ApyriM
,garaBopIl:M BOKam, nara~AHemie a6 3aAlMy a6o nepa-,wibl Ha T3pb]'rOpbi Apyrora
RaraBopuara boxy 6apTaaora a6cTanamanui i Apy'ix 3anacay i MaT3pbignay, Ha3naIblix 9
IiyIll''X I i 2 jtuticiara Ap'rLyJIa.

6. Larxax i rpy3, cJnelytoqIzi npaMbiM TpamiiTal npaa T3prropl,io iiio6ora
]Jiaraaopnara Boxy, Sb31EUIRIIUa a. MbmrIkX notuiH i 36opa, aKUbl3HbIX naara i
aHanariqHblX b miaT i 36opay, 30 LUKAn1Oq311HeU 36opa', 36ipaeMbtX 3a a6cjiyroysaine,
upaitacraynsemae na npu6iltwo.

APThIIYJI 5
Asisubhfilnan 6gcnea

I. Kowumg araopHbi BOK i3HOY natAapuicae, iTO Y3.qTblI Y aillociHax a Di a
.xpyrora a6anA3auen-cTmb, a6apamaub 6icnexy rpaMaA3AHcxafl aBiAu.bii aA aK-ra
1le3aKOHhlara yMewlanbHiUToa cxjla.aae HCaA'CMHylo qacTxy canpaq.lHara 1-arami~etmiBl.
KoxInbi ,JiaraBopHbi BxOK lekHiqae, y npbIBaTHacati, y a2AnaBeAHacui 3 naa(3HRMi
KalIieiiitbli a6 npaBanapyU13HHAX i ililbiX 3II3efClleIbix axTax, yq'biHeullbX Ha 6opue
naBeTpaaara cy.aza, na.AnicaHagl y ToKio 14 Bepacwi 1963 roAa, KamBCHuji a6 6apaulb6e
3 He3axoiHbJM 3axonam naBe'panaix zyAHay, najinicaHall y raae 16 cue)IKla 1970 rosa,
KaHadl ,tli a6 6apaub6e 3 He3aKoHHLIMi aicraMi, HaipananiMi cynpaw. 6RcneKi
rpaMa.a3sqticxaR aBiaubli, raAnicaiiag y MaHp3ane 23 Bepacias 1971 roAa i lpaTaKony a6
6apa,.6e -j neaoaKonH Mi axrami nacinax y a3paolopTax, a6cJayroy'aaioqbx Mi)KHapoAnyo
rpaMa3AuMcKyIo aoimibuo, na.anicanara 9 Manp3ane 24 moTara 1988 roAa.

2. KoxHu JlaraBopHbl Box axa3sae na npocb6c ycio aea6xo~anyjo jAanamory
apyroMy ,laraaopaMy Boxy .RA npaAyxinenHA axTay He3aKoHuara ,axony
rpaMaA3AHcxara nanerpanara cyjAaa i iumix He3aKoHHm x axray, HaxipauaHux cyNpoub
GMCIIcxi "axora nanetrpaIara cyua, xro nacaxbIpay i 3Kiiiaa, a3paIOpTa-y i
a31)aHaBiraudw.IAbx cponxay. a TaKcaMa mo6oii ilmagl narpo3m 6mcneubi rpamag3lauccaii
auiR]tui.

3. ,/araBopinam Baxi y ceaix y3aemaanHociHax A3e~li~qaiouj. y anaacAacui 3
na)3HnAMi na aBiAlLAIAJHall 6imcneubi, YCTaHoyjieH ii MibHaponlai apraHi3autlsin

rpaMaA3AHcxaA aniAubi i BbriHaqanlbMi Ax a.a1aTKi ja KaHaeiuui a6 MixllapoiHafl
rpaMaA3ilHCYalI aBiAUbli, a.AplJTali ,nA naAfnicasi yS qblara 7 cHMexu 1944 rosa.
KowiubI jlaraBopHbI BOK na-rpa6ye, xa6 3KcnnyaTaHTb i naBeTpanLx cyaHay ix
p3ricTpaibii, ui 3KcnnyaTaHTb naerpaHbix cyAHa, acuoYae mecua npaiim a.6o
nacTamiHae mecua 6a3ipaaani mKix 3HaxoJ.3iUa Ha iX T3prropbli, a "aKcama
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'i(clJyararbl lnpa 1pa ha ix -f3pbirop)i gtieriitaJfi Y ananennatui 3 -raicimi
tIajla)K31,mlliMi tia aDiR IblH0ti 6 nicletibi.

4. K(owtw, )alaRopitl SoK IlarDnuaetLhta, I"ITO a/I Tam|× 3Kcmtya-am'la'
IIiltacpallbX cyalH10 MO'ha 6wil.b 3atrrpa6auaHa BblKOIIhalifle una. mim na

auixubdU a sfl 6scie.,, YIaMalyrMIX y hIyHKue 3 iaineiara ApTmwyna, AKi%

IIpaJlyrnepl(BaaOLttlit )IpyliM ,/araopH6[M 6OKaM Jklif ynaxoaa Ha, bLIerTY 3, LO

31Iaxot)KaI uia 1i)pbTollbfi r3Tara ;tpyrora )laranoptiara F3Ky.

K wibt /ariaopit 1ox0 i apaoF rye 3-)eCKT I. ae nlpblMHClhe L " IAc)NIbX Mepay Y
hlc)l(x RVO "')Plrlpbli Jul,3 aflapulta iiahielpall[,Ax cyniay i IlparcpKi a l3ca)KlIpa y,

Uixraxa. [)y',lfo01 laKnaT(b. Ga'aicy, r'py-a i 6lap-ramx 3anacay fta i y jac ioacaJli alli6o
hiarpyiKi. Koa(1k )laranopnbm Fox" Taxcama jto6pa3bl~ujiea parnmjiae mo6yio npocb6y

Jtpyl1o011 )(urlalloplI Oa Eoly afi i pl,131ll!.i jiattynimaa I.,max Mcpay 6stc lelKi y 111.11MlAl.Ky

KahIKp' rai alarpo"b!t.

5. Kanai Mac MCCI(a ihIlkII.t31IIT li nalpola ijltbJl)wy -msnaha'a :; 1Ie'alo)HIllbAM
vixonaM rpamaawilcxix nae'Tpa ix cyliay aJib6u 3 alpyrimi eteacolInuMi aKJTaMi.
naKipaBamimMi cynpouk, t9CiieKi Taxix naBeTpaii ix cyAHay. ix nacawKblpa i iKiiiawa,
apanoptaY tti a3pahaniraith inbix CpO.AKa. xom<imi )J43'alop.Lb Box ama'aae ,npyromy
.Atramopamy BOKy liafamory tunxam a6J11111,Illil cyas-ji i .,pyrix annaieaebx mepa 'I
M3TAhl xymkara i 6lcaleqntara cnbmelRll TaKora [itulll3lI'ry Ili AIFO tarpo3bi.

APThICYJI 6
Ilaiiama CTaTblCTblllblX )laRtA llIM

ABiRUbifilbl Vfla .bj Kowxcara Ji2a'aropiaara &oicy IlaJlilOltb, na 3allIhlTy, taxi.3
Ilep UbllIfib, a~lb6O jllUllbIl CfaTIlcTblqIbllI I l1aJ43CIli. ilci31 MOyilb 6biub a6rpyu'aBala

•marpa6anaHba allihhthmI~ IMi YnJaAami Apyrora ,ilaralopHara boEy I M3TaAi neparnljiy
y'spoylllo naletpalulbx 3110i11, IIM 3)(CrPllyaTylolllta OJIIca " cailpay J+iIMM I lill-tIIiCIIICM.

APThIKYJI 7
36oi11 3 KaltBrabii(a*

I Pr.pmin "16ophi 3 Kapuc'railbilixa" a6amiatiae -16opbl 3 aBiallpah(rlpkleMclaaY,
1Kmi cT ai'JYi~aLUota KaMlICT311"ltllimi iJaylaMo'mibIMi oprimami aib6o 3 Aa'omony TaKiX

opraIlay, 3a iasaime naBelp.HbWM CyJaHaM, 3KimaaM, nacambpaM i rpy3y a')patiapronwx
'16y)lanaim ajlh6o a3paalnoiram-'11.ifIx cponKay, yKJalOI'laoItbl "B3333a1ibt1 'I 1-11'4M hiJ(l1

aflcisyroyath i cpo.'3Ki.

2. AtaraBopib Iox me "%6ipae ab6o He Aa3ane 36ipaub 3 aBi3npaAePCNICTnla
jtpyrora aiauolpuo ara RoKy 3f6op0L. 3 Kapuci'anwtiKa. xt1il hICpa BIhIJ Ioihl. "16o1plm.
-16ipaembm ca coaix yflacJlbX auianpafnptl Mc'rBay, xids 3KChJlyaryltolb allna, ii illl
Mi-KIlapOJlltbR llaBJCTpa lbiR 311OCi1I+L

3. Ko*Hbl arasopiti GOK .3aaxao'lBae npaBmu!3eHlie xaHCynbTaUbi+i ria llbrnaimoX

36opay 3 KipbCranbhixay nlamix( crai eraai KamneCtN IArnif [uayHaM0'Hbtmi op'alami, liS4
iaflaottta I3TblMi 36opaMi, i aHislllpa~AnpbleMCTBami, RKiA KapbIcTioraIa
a6cuyroBamem i epouaMi, ga,.t3eam'm "iMI oplallaMi. JKim 3amaiouila I'MhIII



Volume 2115, 1-36786

36opaMi, a Aic rsn MymazroAHa, i npa3 ynaynaeamaib aprai.uui Tauix
aainpajnpuemcmay. Komwu Aaraeoptim Box Aaneft 3aaxaoiae a6men aJnaseuafl
in~apMaumel, aca xu Tuma 36opay 3 xapucTanbHiKa, naMi)K CBaMi KaMne THbIMi
naqHaMoqHWfMi opra&aMi, mXis 3afaiougoa r3Tbimi 36opami, i TaKiMi xapucTanuixaMi.

APFhIKYJI 8
KiaacvATaUMI

Aa3ih Aaraaopib Box ouca y 11O 6bt qac ianpacitti. paest ieiie ianlcyJawlbbin
na nbrllHBHX BblxbaIaHllm, TflyU8q31lHS, flpblMAHCHitR amb6o 3MSIIelllaR canpay2mara
laraAHeHxJ. Taxia xoncyimuTaui, lxim Moryub npaoo.iWuJa naMix aui$UblHbIMi
Ynaaami , araBop ax Gaoy, nanhmiwb namauuA Ha ipaumry 60 A811 3 ZarThi aTpIMaHIIX
nic.Monara 3811uTy Apyrim AaranopuM GoKam, Kaai imnac nic a6ymoymci.a
,AaraBopHnMi Baxaii.

APTbWKYJI 9
Yp3rvaRaJUHe cnp3qaK

1. Y BLMlaKy yr3ixiClH namixc JIarBopHbi Baxae i Cnfp3qKi 3 Harolb
TryMa'13HHR ui npZmxHeHHR canpagAnara flarawena, JRaranopma Baxi , Y nepwyio
'apry, 6yAyuLb cnpa6asauiu yp3ryflmgaub ie wmnxam neparaaopay.

2. Kani JJaraeopaui Baxi ae uoryub AaczrHyu yp3ryafiaaHt Crnp3'4Ki WAaxaM
neparaBopay, r3Ta cnp3qxa Moxa 6utW, imi nepa8aa3CHa Ha pa3rimA mxo aco6e ui
opraHy, y aAHociHax aora anHi Aacjirliy1tb 3roAhJ, ui na 3anhrry nMora JaraBopiara
SoKy cnpqKa Poma 6,tU, ncpaAa~A3eHa jx/lm npuHAutm paiu3HH1 y cya, lKi cxiiaAaetta
3 Tpox ap6iTpay, sKis npbi3HanOUUa nacTynHhiM IMiaM:

(a) IoCHbI flaraopnaI Box npUMU'ae aiuaro ap6iTpa ua npaunry 30 23t!H
nacnx aTphEiaIHH 3anbrry a6 npaa~f3ejlHi ap6i'rpaxy. Ha npaumry 60 A3EH nacju
npbl~mmi3Hl1s oipyrora 3 r3TblX ap6irpay XuN, na y3aCMJia 3r0o,13, npb3Ha'a.lIOUb
Tp3ix.ra ap6iTpa, A1i 3'xyJLJeJCua rpaMaJI3AHiIaM ,A3xpaaBU, 3a1MamL0afl, na mawxjiaacui,
6ecc-rapornnoio naaiuwmo y r3ral cnpi ,ii, i saucynae q icacui flp33in3Trra
ap6iTpaxwara cyAa;

(6) cani 9 T3pmiHm yc'amionenara Bbl flk nepuzna npW3aa31HHc He 6hina
suxmaiaaa, xommiA Aarasopnu Box oxca 3BAPHYUA 3 npoch6arl a fliP33Ul3Irra Pait
MixuHapoAnafl aprarai3awui rpawaRaHcxagl aBixubii (HKAO) nBxaati. y 30-3d.Hbi
"r3pMi iiea6xoAuuA upblta'43111i. Kani Flp33iA3HT 3'ayi inieta rpama, q3rninam
J 3

9apBas, R(a1 He Mo-xa 3altmiMa 6eccTapoHmoto Tl83imi1ulO $9 "'al cmip3lubil,
npb 3na3HnHe npaaoR3iuua Biu3.-np33iA3aTam, 'ibtR Kaull2 U8Typa ie P1o(1a 6iutb
saaeprHyma Ha TaxoA naAc'rane.

3. Axpams abnaAxa. iipajAyrne, aabix y fa 3eHbim Aprmuxyne, arn.6o Kani
,/araopHErMi BaKaMi He'araeopaua iHwa, cyA nmbima'ae paMKi caaix nai 'amoumay i
3YcTraSiniaac caofl ynacit nap8a8K BRJW2e1H cnpay. Ila paIUe11uIO cyAa ani.6o na
npocb6e m6ora ,tarasopuara Boxy, He na3HeA 'tom 3a 30 fA3a. nacnz xaHaTKOfara
npJ3ia43H11 CaCTaBy C A8, npom iizUa 1JacSUDE3HHC FI8 D13H8'3HHIO Kalpru3TbiX
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i]1,1i Ill V. 3iKIH 1IC1ii)\ ld A'.p l aw i a ti eaJmilhiX 5!pali-JtyJ ), nrih ip36 a
I Ip|IX lIPIM)5iBIILI mt.

4. KOtwmaI Jtal aliopwbs |box tlaiae meapans~lyM Hia sspaitsiry 45 A3611 all Rafls

lasItaTKOtRa['a SIpbflhilalJ1 CaCTaBy Cyna, icaisi ,flraoplb]Mi BaKafi tie aratsopaka
innitae ajtt,6o iiiitac sie ni3iia-asia cyaols. Asa'.bhI [aBitillbl 66Iurb ripa- 60 iin. (,,yJl
rtpdn)nOsiUt, iiaMCIIJr1x'iiC iia sspocb6e .sso6ora ,saaBoawpnara BoKy ajib6o Ita cBauMy
9.acnlaMy sl.oumi isa Iiipaiit.i y 30 i[' l Ita sJI9 ipagic'lamyni tlllm aJtKaxa .

5. ('yt tsbsocitti, sss ituMs ae pattiti c s I a i ).atittry 30 ;t3.lst ttauisi 3at+ipijrs, iiR
iIaC sImmi1 , a.60 KaJIi tiacssi xwt' e Hie tipaao2Lt.'itua, ila ipawury 30 ,ss a.l MoM.ar'y

IanC3 ayjsessimis 3.is.a'iay. IPatl35111e lpbiMIaeuLta 6on'lbslaclso rulacoy.

6. Jh, u6i J urt, st t 'a l l I ojs Mow)t(i n J. ilstb 3UI5lll' I 6 paC ItYMis4at:)Hi 5 p'lill.311 Ila
lipaltAry 15 jss-i1 IslCalI 41.0 aptiMinis i raKoe TJiyM'od'i3HCte siparCTay.rfxcmixta ta ilpaitairy
15 ji' 1i a it 1585i iiana5,iw sarto6siara 3anb1Iy.

7. PaILs'Milse cysqa "'iYnJnewtLia a6aBR3KOUM jills )jaifopviLx baKoY.

8. Kow ibt JarallopHbs [;OK atiJIoqae BbiaTxi, 3B1s3aibi, 3 yjk3enaM

np ' via aifai im aphispa Y pa6oste cy,4a. I1til,01 s 61tIaOTi, xt ia Tb L(ausa cyna, 6
y~ayLL

iiaxlenellbs liapoyy iaMis j/,arasoplbimi Baxami, yKio taio,-bt flo6bix BtabTKi Ila

yflwICssy 1-/p3"isncm ra a6o Dit3-l1p3f3i;r3T1a Ypaily Misol'apolufii aprafiatfi
vpaia)isicKxai aligtUbi y Bbspatu3lti ipatl3,AypIlbX ibiralmiy, aKim BbiKtaA3eHLi
rtyscite 2(6) aaaieiar'a Apvhcxyra.

APTbKYJI 10
YmlSsCeillte 3MNase2ISI11l

Ytsisceme i o6bx 3M eieiiy Afa caipa9iiara llaramIseiisii, 93rrOllielae naMi)tl
T[asaenopHt]Mi bIagsaMi, qcTymse 9 csiy nacisi nickMoraia nasnaptpX*ssisJl Raraannpnhwmi
IbaKaMi.

APTbIKYJI A I

Ajoli ,Rara~opbtt BOK howa y sso6tti qac nicbmona naBenaMiub, ,ipyroMy
Aaarasopisany Boxy a6 cnaiM ipait1illi CH1hiI6i i, JlR371lCie ciripayjuii I-laiaratCmii.
('aispay)Jae IlaraAnetse cskltiib t Mi td )r'CHeniC assoyia'I ( Y MeClAbi arpbIMahst
itUlseilamnemsllll) allpa3y rlacnss 3aKallI311aR ispulara roua 3 ani aTpi-ImaitItis TSIKOia
naBe1aMnesmia TaKiM apyriM Jiaraop-ibi 6BoKaM, Kalli TOJIbKi r-)Ta naueaamelsie sic
Fy)rsut ala31ala na y3raltessssslo Jla 3ai(ait3iiist 1-Tar-a T)pINilly.

APThIKYJI 12
Pssricrpaibin Y Nibuao ainari aplanhawl.i rsamissa tc€all atingbli

Canpaylu ae flaramieise i ,ioftin laCTystsibs isatisipayxi Ra Silo ia5itc)iauib

p~riCTpattbIi Mbictapoossaii apraiihattiui rpmaJaStHIcKal aFii tsi.
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APTbIKYJI 13
Ycrynaenie V ciy

Canpaqnae rlaramneiHUC Yc'ynae 9 cirly 3 aa'i aro naAnicannx.

Y 3aCBmelaHe qaro Hix3iinaAniCaHbtI, HanemnibiM 4hIHaM yuayiiaBa)KaNHbJ
cBaiMi aimi aBeCAHbMi YpaAaMi, naAnicaJi canpagirfHae F-ara neHHC.

3jpeAcuciia Y Aoyx 3K33MflJiRpax y It H K o H 2 e ( < cH -H( Ii199
rOJA Ia KirCKaf4, 6cJilapycKari i aIurJliiicKak MOBax, IIPblIM ycC ITbI "r3KC'bl MaiOUb
aniiOflbxaByIo Ciify. Y BbLIIIAKY paUbDxOAxwa.ifh P TlyMaTI3nli canpayHara flara AmeiI,
-3KCTy Ha alrnifACxaR moBe aAttaeuua nepanara.

3A YPAM
ACOGAFA A jMIHICTPAIb~flHArA

PARHA rAHiOHr KITAICKAI
HAPOHAR P3CRIYEJIJKI

Stephen IP

3A YPAA
P3CHIYlGJIIKI UEJIAPYCL

Aleksandr Ivanovitch DOSTA
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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS ]
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HONG KONG
SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION OF THE PEOPLE'S REPUBLIC
OF CHINA AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
BELARUS CONCERNING INTERNATIONAL AIR SERVICES TRANSIT

The Government of the Hong Kong Special Administrative Region of the People's Re-
public of China ("the Hong Kong Special Administrative Region"), having been duly au-
thorised to conclude this agreement by the Government of the People's Republic of China,
and the Government of Republic of Belarus (hereinafter referred to as the Contracting Par-
ties),

Desiring to conclude an Agreement for the purpose of providing for air services transit
between the Hong Kong Special Administrative Region and Belarus,

Have agreed as follows:

Article 1. Definitions

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise requires:

(a) the term "aeronautical authorities" means in the case of the Hong Kong Special Ad-
ministrative Region, the Director of Civil Aviation, and in the case of Belarus, the State
Aviation Committee, or, in both cases, any person or body authorised to perform any func-
tions at present exercisable by the above-mentioned authorities or similar functions;

(b) the term "airline" means

--i. in the case of the Hong Kong Special Administrative Region, an airline which is
incorporated and has its principal place of business in the Hong Kong Special Administra-
tive Region; or

--ii. in the case of Belarus, an airline in which substantial ownership and effective con-
trol are vested in the Government of Republic of Belarus or its nationals;

(c) the term "area" in relation to the Hong Kong Special Administrative Region in-
cludes Hong Kong Island, Kowloon and the New Territories and in relation to Belarus has
the meaning assigned to "territory" in Article 2 of the Convention on International Civil
Aviation, opened for signature at Chicago on 7 December 1944;

(d) the terms "international air service", "airline" and "stop for non-traffic purposes"
have the meanings respectively assigned to them in Article 96 of the said Convention;

(e) the term "this Agreement" includes any amendments to this Agreement.

Article 2. Provisions of the Chicago Convention Applicable to International Air Services

In implementing this Agreement, the Contracting Parties shall act in conformity with
the provisions of the Convention on International Civil Aviation, opened for signature at
Chicago on 7 December 1944, including the Annexes and any amendments to the Conven-
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tion or to its Annexes which apply to both Contracting Parties, insofar as these provisions
are applicable to international air services.

Article 3. Grant of Rights

(1) Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the following rights
in respect of its international air services:

(a) the right to fly across its area without landing;

(b) the right to make stops in its area for non-traffic purposes.

(2) If because of armed conflict, political disturbances or developments, or special and
unusual circumstances, an airline or airlines of one Contracting Party is unable to operate
a service on its normal routing, the other Contracting Party shall use its best efforts to fa-
cilitate the continued operation of such service through appropriate temporary rearrange-
ments of routes.

Article 4. Customs Duties

(1) Aircraft operated in international air services by airlines of one Contracting Party,
their regular equipment, fuel, lubricants, consumable technical supplies, spare parts includ-
ing engines, and aircraft stores (including but not limited to such items as food, beverages
and tobacco) which are on board such aircraft shall be exempted by the other Contracting
Party on the basis of reciprocity from all customs duties, excise taxes and similar fees and
charges with the exception of charges corresponding to services performed on arrival, pro-
vided such regular equipment and such other items remain on board the aircraft.

(2) Regular equipment, fuel, lubricants, consumable technical supplies, spare parts in-
cluding engines, aircraft stores (including but not limited to such items as food, beverages
and tobacco), printed ticket stock, air waybills, any printed material which bears insignia
of an airline of one Contracting Party and usual publicity material distributed without
charge by that airline, introduced into the area of the other Contracting Party by or on behalf
of that airline or taken on board the aircraft operated by that airline, shall be exempted by
the other Contracting Party on the basis of reciprocity from all customs duties, excise taxes
and similar fees and charges with the exception of charges corresponding to services per-
formed on arrival, even when such regular equipment and such other items are to be used
on any part of a journey performed over the area of the other Contracting Party.

(3) The regular equipment and the other items referred to in paragraphs (1) and (2) of
this Article may be required to be kept under the supervision or control of the customs au-
thorities of the other Contracting Party.

(4) The regular equipment and the other items referred to in paragraph (1) of this Ar-
ticle may be unloaded in the area of the other Contracting Party with the approval of the
customs authorities of that other Contracting Party. In these circumstances, such regular
equipment and such items shall enjoy, on the basis of reciprocity, the exemptions provided
for by paragraph (1) of this Article until they are re-exported or otherwise disposed of in
accordance with customs regulations. The customs authorities of that other Contracting
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Party may however require that such regular equipment and such items be placed under
their supervision up to such time.

(5) The exemptions provided for by this Article shall also be available in situations
where an airline of one Contracting Party has entered into arrangements with another air-
line or airlines for the loan or transfer in the area of the other Contracting Party of the reg-
ular equipment and the other items referred to in paragraphs (1) and (2) of this Article,
provided that that other airline or airlines similarly enjoy such exemptions from that other
Contracting Party.

(6) Baggage and cargo in direct transit across the area of a Contracting Party shall be
exempt from customs duties, excise taxes and similar fees and charges with the exception
of charges corresponding to services performed on arrival.

Article 5. Aviation Security

(1) Each Contracting Party reaffirms that its obligation to the other Contracting Party
to protect the security of civil aviation against unlawful interference forms an integral part
of this Agreement. Each Contracting Party shall in particular act in conformity with the avi-
ation security provisions of the Convention on Offences and Certain Other Acts Committed
on Board Aircraft, signed at Tokyo on 14 September 1963, the Convention for the Suppres-
sion of Unlawful Seizure of Aircraft, signed at The Hague on 16 December 1970 and the
Convention for the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation,
signed at Montreal on 23 September 1971.

(2) Each Contracting Party shall be provided at its request with all necessary assistance
by the other Contracting Party to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other
unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air
navigation facilities, and any other threat to the security of civil aviation.

(3) The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with the
applicable aviation security provisions established by the International Civil Aviation Or-
ganization and designated as Annexes to the Convention on International Civil Aviation,
opened for signature at Chicago on 7 December 1944. Each Contracting Party shall require
that operators of aircraft of its registry or operators of aircraft having their principal place
of business or permanent residence in its area, and the operators of airports in its area, act
in conformity with such aviation security provisions.

(4) Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be required to ob-
serve the aviation security provisions referred to in paragraph (3) of this Article required
by the other Contracting Party for entry into, departure from, or while within the area of
that other Contracting Party. Each Contracting Party shall ensure that adequate measures
are effectively applied within its area to protect the aircraft and to inspect passengers, crew,
carry-on items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and during boarding or loading.
Each Contracting Party shall also give sympathetic consideration to any request from the
other Contracting Party for reasonable special security measures to meet a particular threat.

(5) When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft or oth-
er unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports or air
navigation facilities occurs, each Contracting Party shall assist the other Contracting Party
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by facilitating communications and other appropriate measures intended to terminate rap-
idly and safely such incident or threat thereof.

Article 6. Provision of Statistics

The aeronautical authorities of each Contracting Party shall, on request, provide such
periodic or other statements of statistics as may be reasonably required for the purpose of
reviewing the level of services operated under this Agreement to the aeronautical authori-
ties of the other Contracting Party.

Article 7. User Charges

(1) The term "user charge" means a charge made to airlines by the competent authori-
ties or permitted by them to be made for the provision of airport property or facilities or of
air navigation facilities, including related services and facilities, for aircraft, their crews,
passengers and cargo.

(2) A Contracting Party shall not impose or permit to be imposed on the airlines of the
other Contracting Party user charges higher than those imposed on its own airlines operat-
ing similar international air services.

(3) Each Contracting Party shall encourage consultation on user charges between its
competent charging authorities and airlines using the services and facilities provided by
those charging authorities, where practicable through those airlines' representative organi-
sations. Each Contracting Party shall further encourage its competent charging authorities
and such users to exchange appropriate information concerning user charges.

Article 8. Consultation

One Contracting Party may at any time request consultations on the implementation,
interpretation, application or amendment of this Agreement. Such consultations, which
may be between the aeronautical authorities of the Contracting Parties, shall begin within
60 days from the date the other Contracting Party receives such request in writing, unless
otherwise agreed by the Contracting Parties.

Article 9. Settlement of Disputes

(1) If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation
or application of this Agreement, the Contracting Parties shall in the first place try to settle
it by negotiation.

(2) If the Contracting Parties fail to reach a settlement of the dispute by negotiation, it
may be referred by them to such person or body as they may agree on or, at the request of
a Contracting Party, shall be submitted for decision to a tribunal of three arbitrators which
shall be constituted in the following manner:

(a) within 30 days after receipt of a request for arbitration, each Contracting Party shall
appoint one arbitrator. A national of a State which can be regarded as neutral in relation to
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the dispute, who shall act as President of the tribunal, shall be appointed as the third arbi-
trator by agreement between the two arbitrators, within 60 days of the appointment of the
second;

(b) if within the time limits specified above any appointment has not been made, a
Contracting Party may request the President of the Council of the International Civil Avi-
ation Organization to make the necessary appointment within 30 days. If the President con-
siders that he is a national of a State which cannot be regarded as neutral in relation to the
dispute, the most senior Vice-President who is not disqualified on that ground shall make
the appointment.

(3) Except as hereinafter provided in this Article or as otherwise agreed by the Con-
tracting Parties, the tribunal shall determine the limits of its jurisdiction and establish its
own procedure. At the direction of the tribunal, or at the request of a Contracting Party, a
conference to determine the precise issues to be arbitrated and the specific procedures to be
followed shall be held not later than 30 days after the tribunal is fully constituted.

(4) Except as otherwise agreed by the Contracting Parties or prescribed by the tribunal,
each Contracting Party shall submit a memorandum within 45 days after the tribunal is fully
constituted. Replies shall be due 60 days later. The tribunal shall hold a hearing at the re-
quest of a Contracting Party, or at its discretion, within 30 days after replies are due.

(5) The tribunal shall attempt to give a written decision within 30 days after completion
of the hearing or, if no hearing is held, after the date both replies are submitted. The deci-
sion shall be taken by a majority vote.

(6) A Contracting Party may submit a request for clarification of the decision within
15 days after it is received and such clarification shall be issued within 15 days of such re-
quest.

(7) The decision of the tribunal shall be binding on the Contracting Parties.

(8) Each Contracting Party shall bear the costs of the arbitrator appointed by it. The
other costs of the tribunal shall be shared equally by the Contracting Parties including any
expenses incurred by the President or Vice-President of the Council of the International
Civil Aviation Organization in implementing the procedures in paragraph (2)(b) of this Ar-
ticle.

Article 10. Amendment

Any amendments to this Agreement agreed by the Contracting Parties shall enter into
force when confirmed in writing by the Contracting Parties.

Article 11. Termination

One Contracting Party may at any time give notice in writing to the other Contracting
Party of its decision to terminate this Agreement. This Agreement shall terminate at mid-
night (at the place of receipt of the notice) immediately before the first anniversary of the
date of receipt of such notice by that other Contracting Party, unless such notice is with-
drawn by agreement before the end of this period.
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Article 12. Registration with the International Civil Aviation Organization

This Agreement and any amendment thereto shall be registered with the International
Civil Aviation Organization.

Article 13. Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the date of signature.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised by their respective Govern-
ments, have signed this Agreement.

Done, in duplicate at Hong Kong this 3rd day of December 1999 in the English, Chi-
nese and Belarussian languages, all three texts being equally authoritative. In case of diver-
gence in interpretation of this Agreement, the English language text shall prevail.

For the Government of the Hong Kong Special Administrative Region of the People's Re-
public of China:

STEPHEN IP

For the Government of Republic of Belarus:

ALEKSANDR IVANOVITCH DOSTA
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REGION ADMINISTRA-
TIVE SPECIALE DE HONG KONG DE LA REPUBLIQUE POPULAIRE
DE CHINE ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DU BELA-
RUS RELATIF AUX SERVICES AERIENS INTERNATIONAUX DE
TRANSIT

Le Gouvemement de la R6gion administrative sp~ciale de Hong Kong de la R~publi-
que populaire de Chine ("la Region administrative sp~ciale de Hong Kong"), dfament auto-
ris6 A conclure le pr6sent Accord par le Gouvemement de la R~publique populaire de
Chine, et le Gouvernement de la R~publique du B6larus (ci-apr~s d~nomm~s les Parties
contractantes),

D~sireux de conclure un accord en vue de fournir des services a6riens de transit entre
la Region administrative sp~ciale de Hong Kong et le B6larus,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Definitions

Aux fins du present Accord, A moins que le contexte appelle une autre interpretation:

a) r'expression "autorit~s a6ronautiques" s'entend, dans le cas de la Region administra-
tive sp~ciale de Hong Kong, du Directeur de l'Aviation civile, et dans celui de la R~publi-
que du Blarus, du Comit6 d'tat pour 'aviation, ou dans les deux cas, de toute personne
ou de tout organisme habilit6 A exercer les fonctions qui rel~vent actuellement des autorit~s
susmentionnes ou des fonctions similaires;

b) l'expression "entreprise de transport a~rien" s'entend:

i. s'agissant de la Region administrative sp~ciale de Hong Kong, d'une entreprise de
transport a~rien qui est constitute et a son 6tablissement principal dans la Region adminis-
trative sp6ciale de Hong Kong; ou

ii. dans le cas du B61arus, d'une entreprise de transport a~rien dont une part importante
de la propri6t6 et du contr6le effectif sont entre les mains du Gouvemement de la R6publi-
que du B6larus ou de ses ressortissants;

c) le terme "zone", concemant la Region administrative sp6ciale de Hong Kong, s'en-
tend de l'Ile de Hong Kong, de Kowloon et des Nouveaux Territoires et, concemant la R6-
publique du B6larus, a le sens attribu6 au terme "territoire" par 'Article 2 de la Convention
relative 6 l'aviation civile intemationale, ouverte A la signature A Chicago le 7 d~cembre
1944;

. d) les expressions "service a~rien international", "entreprise de transport a~rien" et "es-
cale non commerciale" ont le sens que leur attribue r'Article 96 de ladite Convention;

e) l'expression "le pr6sent Accord" s'entend aussi de tout amendement apport6 au
present Accord.
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Article 2. Dispositions de la Convention de Chicago applicable aux services a~riens inter-
nationaux

Dans la mise en oeuvre du pr6sent Accord, les Parties contractantes se conforment aux
dispositions de la Convention relative A l'aviation civile intemationale, ouverte a la signa-
ture Chicago le 7 d6cembre 1944, y compris celles de ses Annexes et de tout amendement
qui serait apport6 a la Convention ou A ses Annexes et qui s'appliquerait aux deux Parties
contractantes, dans la mesure oii ces dispositions sont applicables aux services a6riens in-
temationaux.

Article 3. Octroi de droits

1. Chaque Partie contractante accorde I l'autre Partie contractante les droits ci-apres
concemant ses services a6riens internationaux:

a) le droit de survoler sa zone sans y atterrir;

b) le droit de faire escale dans sa zone des fins non commerciales.

2. Si, en raison d'un conflit arm6, de troubles ou d'6v6nements politiques, ou de circon-
stances particulibres et exceptionnelles, une ou plusieurs entreprises de transport a6rien
d'une Partie contractante ne se trouvent pas en mesure d'exploiter un service sur l'itin6raire
normal, l'autre Partie contractante fait tout ce qui est en son pouvoir pour faciliter la pour-
suite de l'exploitation de ce service moyennant des am6nagements temporaires ad~quats
des routes.

Article 4. Droits de douane

1. Les a6ronefs exploit6s en service a6rien international par des entreprises de transport
a~rien de chaque Partie contractante, leur 6quipement normal, leurs combustibles et lubri-
fiants, leurs approvisionnements techniques d'utilisation imm6diate, leurs pieces de re-
change, y compris les moteurs, et les provisions de bord (y compris, mais non
exclusivement, les denr6es alimentaires, les boissons et le tabac) qui se trouvent bord des-
dits a6ronefs sont exempt6s par rautre Partie contractante, sur la base de la r6ciprocit6, de
tous droits de douane, droits d'accise et autres redevances ou frais similaires rexception
des cofits correspondant A la fourniture d'une prestation de service A l'arriv6e, A condition
que ces &quipements normaux et approvisionnements demeurent A bord des a6ronefs.

2. Les 6quipements normaux, les combustibles, les lubrifiants les approvisionnements
techniques d'utilisation imm6diate, les pieces de rechange, y compris les moteurs, et les
provisions de bord (y compris, mais non exclusivement, les denr6es alimentaires, les bois-
sons et le tabac), les billets imprim6s, les feuilles de route, les documents imprim6s revetus
de l'emblkme d'une entreprise de transport a6rien de lune des Parties contractantes et les
documents publicitaires usuels distribu6s gratuitement par ladite entreprise, introduits dans
la zone de l'autre Partie contractante par ou pour le compte de cette entreprise ou embarqu6s
A bord d'a6ronefs exploit6s par ladite entreprise de transport a6rien, sont exempt6s par lau-
tre Partie contractante, sur la base de la r6ciprocit6, de tous droits de douane, droits d'accise
et autres redevances ou frais similaires, A l'exception des redevances correspondant A des
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services foumis A l'arriv~e, m~me si ces approvisionnements doivent etre utilis6s ou con-
somm6s au cours du survol de la zone de lautre Partie contractante.

3. I1 peut tre exig6 que les 6quipements et approvisionnements visas aux paragraphes
I et 2 du present article soient gard~s sous la surveillance ou sous le contr6le des autorit~s
douani&es de lautre Partie contractante.

4. L'6quipement normal et les autres 6quipements et approvisionnements vises au para-
graphe 1 du present article peuvent ftre d~charg~s dans la zone de lautre Partie contractante
avec laccord des autorit~s douani~res de cette autre Partie contractante. Dans ce cas, ils
b6n~ficient, sur la base de la r6ciprocit6, des exemptions pr6vues au paragraphe 1 du
present article jusqu'au moment de leur r6exportation ou de leur affectation A d'autres fins,
effectu~e conform~ment aux r~glements douaniers. Les autorit~s douani~res de cette autre
Partie contractante peuvent cependant exiger que ces 6quipements et approvisionnements
soient places sous leur surveillance jusqu'A ce moment-I.

5. Les exemptions pr~vues dans le present article s'appliquent 6galement lorsqu'une
entreprise de transport arien de rune des Parties contractantes a conclu avec une ou plu-
sieurs autres entreprises de transport a~rien des arrangements en vue du prt ou du transfert,
dans la zone de l'autre Partie contractante, de l'quipement normal et des autres 6quipe-
ments et approvisionnements vises aux paragraphes 1 et 2 du present article, A condition
que ladite ou lesdites autres entreprises de transport a6rien b6n~ficie(ent) des m~mes
exemptions de la part de cette autre Partie contractante.

6. Les bagages et les marchandises en transit direct dans la zone d'une Partie contrac-
tante sont exon~r~s des droits de douane, droits d'accise et frais similaires, sauf lorsqu'il
s'agit de frais correspondant A des services foumis A l'arriv~e.

Article 5. Scurit adrienne

1. Chaque Partie contractante r~affirme que l'obligation qu'elle a envers l'autre Partie
contractante de prot~ger la sfiret6 de l'aviation civile contre toutes interventions illicites fait
partie int~grante du present Accord. Chaque Partie contractante agit en particulier, con-
formment aux dispositions de la s~curit6 de l'aviation de la Convention relative aux infrac-
tions et A certains autres actes survenant A bord des a6ronefs, sign~e A Tokyo le 14
septembre 1963, de la Convention pour la repression de la capture illicite des a~ronefs, ou-
verte A la signature A La Haye le 16 d6cembre 1970, et de la Convention pour la repression
d'actes illicites dirig~s contre la s~curit6 de l'aviation civile, sign~e A Montreal le 23 sep-
tembre 1971.

2. Chaque Partie contractante accorde, sur demande, A rautre Partie contractante toute
l'assistance n~cessaire pour pr~venir les actes de capture illicite d'a~ronefs civils et les
autres actes illicites dirig~s contre la sfiret6 de ces a~ronefs, de leurs passagers et de leur
6quipage, des a~roports et des installations et services de navigation arienne, ainsi que tou-
te autre menace contre la s~curit6 de raviation civile.

3. Dans leurs relations mutuelles, les Parties contractantes se conforment aux disposi-
tions applicables en matire de s~curit6 adrienne, arrtes par l'Organisation de raviation
civile intemationale, qui figurent en annexe A la Convention relative A 'aviation civile in-
temationale, ouverte A la signature A Chicago le 7 d6cembre 1944. Chaque Partie contrac-
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tante exige des exploitants d'a6ronefs immatricul6s sous son pavilion, des exploitants
d'a6ronefs dont l'tablissement commercial principal ou le domicile est situ6 dans sa zone,
ainsi que des exploitants d'a6roports situ6s dans sa zone, qu'ils se conforment auxdites dis-
positions relatives d la s6curit6 a6rienne.

4. Chaque Partie contractante est convenue qu'il peut ftre exig6 de ses exploitants
d'a6ronefs qu'ils respectent les mesures de s6curit6 a6rienne vis6es au paragraphe 3 du
pr6sent article et impos6es par l'autre Partie contractante pour lentr6e ou le s6jour dans sa
zone, ou le d6part de cette zone. Chaque Partie contractante veille A ce que des mesures
ad6quates soient effectivement appliqu6es dans sa zone pour prot6ger les a6ronefs et in-
specter les passagers, les 6quipages, les bagages A main, les bagages de soute, les marchan-
dises et les provisions de bord des a6ronefs avant et pendant 'embarquement ou le
chargement. Chaque Partie contractante accueille 6galement avec bienveillance toute de-
mande que peut lui adresser lautre Partie contractante afin qu'elle prenne les mesures de
s6curit6 sp6ciales raisonnables en cas de menace particulibre.

5. En cas d'incident ou de menace d'incident tendant A la capture illicite d'un a6ronef
ou d'autres actes illicites contre la s6curit6 d'un a6ronef, de ses passagers et de son 6quipage,
ou contre la s6curit6 d'un a~roport ou d'installations de navigation a6rienne, chacune des
Parties contractantes apporte son aide A lautre Partie contractante en facilitant les commu-
nications et en prenant les autres mesures appropriees en vue de mettre fin rapidement et
sans danger i cet incident ou A cette menace d'incident.

Article 6. Fourniture de statistiques

Les autorit6s a6ronautiques de chaque Partie contractante foumissent A celles de lautre
Partie contractante, A la demande cette demi~re, des relev6s statistiques p6riodiques ou au-
tres dont celles-ci ont raisonnablement besoin pour s'informer des services exploit6s dans
l'application du pr6sent Accord.

Article 7. Redevances d'usage

1. L'expression "redevance d'usage" s'entend des paiements demand6s aux entreprises
de transport a6rien par les autorit6s a6ronautiques comptentes, ou qu'elles permettent de
demander A ses entreprises, pour rutilisation des terrains ou d'installations d'a6roports ou
encore d'installations de navigation a6rienne, y compris les prestations et facilit6s qui y sont
associ6es, par les a~ronefs, leurs 6quipages, leurs passagers et les marchandises transport6s.

2. Une Partie contractante n'impose pas ou ne permet pas que soient impos6es aux en-
treprises de transport a6rien de l'autre Partie contractante des redevances d'usage plus
6lev6es que celles impos6es c ses propres entreprises de transport a6rien exploitant des ser-
vices a6riens internationaux similaires.

3. Chaque Partie contractante encourage la concertation concernant les redevances
d'usage entre ses autorit6s responsables de la perception de ces redevances et les entreprises
de transport a6rien qui utilisent les services et installations fournis par ces autorit6s, con-
certation qui a lieu dans la mesure du possible par rentremise des organisations repr6sen-
tatives de ces entreprises. Toutes propositions de modification des redevances d'usage sont
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communiqu6es aux usagers avec un d61ai de preavis raisonnable pour leur permettre d'ex-
primer leur opinion avant que les modifications entrent en vigueur. Chaque Partie contrac-
tante encourage en outre ses autorit~s comptentes en mati~re de redevances et les usagers
At6changer les informations utiles concemant les redevances d'usage.

Article 8. Consultations

Chaque Partie contractante peut A tout moment demander des consultations concernant
la mise en oeuvre, l'interpr6tation, l'application ou la modification du pr6sent Accord. Ces
consultations, qui peuvent se d6rouler entre les autorit6s a6ronautiques des Parties contrac-
tantes, d6butent dans les 60 jours suivant la date de la r6ception par rautre Partie contrac-
tante d'une demande 6crite A cette fin, A moins que les Parties contractantes en conviennent
autrement.

Article 9. RNglement des diffe'rends

1. En cas de diff6rend s'61evant entre elles quant A l'interpr6tation ou I l'application du
pr6sent Accord, les Parties contractantes tentent d'abord de le r6gler par voie de n6gocia-
tions.

2. Si elles ne parviennent pas A r6gler le diff6rend par voie de n6gociations, les Parties
contractantes peuvent le soumettre A la d6cision d'une personne ou d'un organisme choisi
par elles A l'amiable ou, A la demande de lune ou lautre Partie contractante, i la d6cision
d'un tribunal de trois arbitres constitu6 comme suit:

a) dans les 30 jours suivant la r6ception de la demande d'arbitrage, chacune des Parties
contractantes d6signe un arbitre. Un ressortissant d'un 1ttat, qui peut Etre consid6r6 comme
neutre dans le diff6rend et qui agit en qualit6 de Pr6sident du tribunal, est d6sign6 comme
troisi~me arbitre d'un commun accord par les deux premiers arbitres dans les 60 jours sui-
vant la d6signation du deuxi~me arbitre;

b) si l'une ou rautre d6signation n'a pas 6 encore effectu6e dans le d6lai indiqu6 ci-
dessus, l'une ou rautre Partie contractante peut prier le President du Conseil de l'Organisa-
tion de raviation civile internationale de proc6der dans les 30 jours A la d6signation n6ces-
saire. Si le Pr6sident du Conseil estime etre ressortissant d'un Etat qui ne peut 8tre
consid6r6 comme neutre dans le diff6rend, la nomination est faite par le Vice-pr6sident qui
a le plus d'anciennet6 et ne peut Etre r6cus6 au m~me motif.

3. Sous r6serve des dispositions du pr6sent article, ou A moins que les Parties contrac-
tantes en conviennent autrement, le tribunal arbitral d6termine rNtendue de sa comptence
et arrete lui-m~me son r~glement. Sur linstruction du tribunal, ou i la demande de l'une ou
l'autre des Parties contractantes, une conf6rence doit etre r6unie au plus tard dans les 30
jours A compter de la constitution du tribunal afin de d6terminer les questions i soumettre
A larbitrage et les r~gles pr6cises A suivre.

4. A moins que les Parties contractantes en conviennent autrement, ou que le tribunal
ordonne qu'il en soit autrement, chaque Partie contractante d6pose un m6moire dans un
d6lai de 45 jours A compter de la date de la constitution du tribunal. Les r6pliques doivent
avoir 6t& d6pos6es 60 jours plus tard. A la demande de lune ou rautre des Parties contrac-
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tantes, ou de sa propre initiative, le tribunal tient audience dans les 30 jours qui suivent la
date du d~p6t obligatoire des r~pliques.

5. Le tribunal s'efforce de rendre une sentence 6crite dans les 30jours suivant la cl6ture
de l'audience ou, en labsence d'audience, dans les 30jours qui suivent le d~p6t de la deuxie-
me r~plique. Le tribunal se prononce la majorit6 simple.

6. Chaque Partie contractante peut presenter une demande d'6claircissement en ce qui
conceme la sentence dans un d6lai de 15 jours A compter de la date de sa reception, et des
6claircissements doivent 6tre fournis dans les 15 jours qui suivent cette demande.

7. La sentence du tribunal a force obligatoire pour les Parties contractantes.

8. Chaque Partie contractante prend en charge les frais de larbitre qu'elle d~signe. Les
autres d~penses du tribunal sont divis~es en parts 6gales entre les Parties contractantes, y
compris toutes dpenses encourues par le President ou le Vice-president du Conseil de rOr-
ganisation de l'aviation civile internationale pour l'excution des d6marches pr6vues A
l'alin~a b) du paragraphe 2 du present article.

Article 10. Amendement

Tout amendement au present Accord convenu par les Parties contractantes entre en
vigueur la date A laquelle les Parties contractantes confirment l'amendement par 6crit.

Article 11. D~nonciation

Chaque Partie contractante peut, d tout moment, notifier par 6crit A l'autre Partie con-
tractante sa decision de mettre fin au present Accord. Ce dernier prend alors fin A minuit
(heure locale du lieu de reception de la notification) imm~diatement avant le premier anni-
versaire de la date de reception de la notification par cette autre Partie contractante, A moins
que cette notification soit retiree d'un commun accord avant l'expiration de ce d~lai.

Article 12. Enregistrement aupr~s de l'Organisation de l'aviation civile internationale

Le present Accord et tous les amendements qui peuvent y 8tre apport~s doivent 8tre
enregistr~s aupr~s de l'Organisation de l'aviation civile intemationale.

Article 13. Entree en vigueur

Le present Accord entre en vigueur A la date de sa signature.

En foi de quoi, les soussign~s, A ce dfiment habilit~s par leurs Gouvernements respec-
tifs, ont sign6 le present Accord.
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Fait en double exemplaire A Hong Kong le 3 d6cembre 1999 en langues anglaise, chi-
noise et b~larussienne, les trois textes faisant 6galement foi. En cas de divergence quant A
l'interpr~tation du pr6sent Accord, le texte en langue anglaise lemporte.

Pour le Gouvemement de la Region administrative sp~ciale de Hong Kong de la R~pub-
lique populaire de Chine:

STEPHEN IP

Pour le Gouvernement de la R~publique du B61arus:

ALEKSANDR IVANOVITCH DOSTA


